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PŘED POUŽITÍM TOHOTO VÝROBKU SI PŘEČTĚTE POKYNY A DODRŽUJTE JE

INTEX® PŘÍRUČKA
Elektrická vzduchová pumpa Quick-Fill™, Model AP642

220 – 240 Volt ~ 50 Hz; 12 Volt DC; Dobíjecí baterie  

•	 Použití	pouze	dospělou	osobou.
•	 Zabraňte	upadnutí	přístroje	do	vody	a	nevystavujte	přístroj	dešti	nebo			
	 vodě.
•	 Nemiřte	proud	vzduchu	na	obličej	nebo	tělo.
•	 Neprovozujte	více	než	10	minut	bez	přerušení.	Odpojte	a	nechte		 	
	 vychladnout	nejméně	30	minut.
•	 Odpojte	zařízení,	pokud	jej	nepoužíváte.
•	 Nezakrývejte	větrací	otvory.
•	 Nevkládejte	předměty	do	nafukovacího	nebo	vyfukovacího	konektoru.
•	 Chcete-li	snížit	riziko	úrazu	elektrickým	proudem,	nevystavujte	přístroj			
	 dešti.	Skladujte	v	interiéru.
•	 Přístroj	mohou	používat	děti	od	8	let	a	osoby	s	omezenými	fyzickými,
		 smyslovými	nebo	duševními	schopnostmi	nebo	nedostatkem		 	 	
	 zkušeností	a	znalostí,	pokud	jsou	tyto	osoby	pod	dohledem,	nebo	byly		
	 řádně	poučeny	ohledně	použití	spotřebiče	bezpečným	způsobem	a	
	 chápou	možná	rizika	spojená	s	jeho	používáním.
•	 Děti	si	nesmí	s	přístrojem	hrát.
•	 Čištění	a	údržbu	nesmějí	provádět	děti,	pokud	nejsou	pod	dohledem		 	
	 dospělé	osoby.
•	 Přístroj	je	možné	použít	pouze	s	napájecím	zdrojem	dodaným	s	
	 přístrojem.	Musí	být	napájen	pouze	bezpečně	nízkým	napětím	podle	
	 označení	na	přístroji.

POSTUPUJTE PODLE TĚCHTO PRAVIDEL A VŠECH 
POKYNŮ, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ MAJETKU, ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM, POPÁLENÍ NEBO JINÉMU 
PORANĚNÍ.

VAROVÁNÍ
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POKYNY
Obecně
• Před	použitím	musí	být	pumpa	nabita.	Pumpa	není	určena	pro	nafukování	přímo	z	domácího	střídavého	zdroje.
• Doporučujeme,	aby	první	nabití	trvalo	10	hodin	nebo	přes	noc	pomocí	napájecího	adaptéru	zapojeného	na	
	 domácí	střídavé	napětí	220-240	V.
• Pokud	je	to	nutné,	první	nabití	lze	provést	pomocí	stejnosměrného	zdroje	prostřednictvím	napájecího	kabelu		
	 zapojeného	do	automobilového	zapalovače	cigaret	nebo	na	zdroj	12	V=	po	dobu	jedné	hodiny.	Po	prvním	
	 nabití	může	být	pumpa	použita	pro	nafukování	(bez	šňůry)	a	může	se	dobíjet	buď	pomocí	adaptéru	střídavého	
	 proudu	nebo	rychlým	nabitím	(pouze	1	hodina)	pomocí	napájecího	kabelu	připojeného	na	12	V=	zdroj.	Viz	
	 specifické	pokyny	níže.
• Externí	ohebný	kabel	nebo	šňůra	tohoto	transformátoru	nemůže	být	nahrazena.	Pokud	je	kabel	poškozený,	
	 transformátor	se	musí	vyřadit.
• Poloha	„ ”	vypne	čerpadlo	a	je	také	polohou	pro	režim	nabíjení.
• Baterie	jsou	trvale	vestavěny	do	čerpadla	a	nelze	je	odebrat	nebo	nahradit.	Pokud	výkon	pumpy	během	použití		
	 klesá,	dobi	jte	baterie.	Nečekejte,	až	se	zcela	vybijí.
• Nevyhazujte	pumpu	a	baterie	do	ohně.	Informujte	se	ve	vašich	místních	předpisech	o	správné	likvidaci.
• Před	likvidací	vyjměte	baterie	z	přístroje.
• Při	vyjmutí	baterie	musí	být	spotřebič	odpojen	od	napájecí	sítě.
• Baterie	likvidujte	bezpečným	způsobem.
• Chraňte	před	teplem	a	přímým	slunečním	světlem.
• Zabalte	pumpu,	napájecí	kabel	pro	střídavý	a	stejnosměrný	zdroj	a	násadce,	když	se	nepoužívají,	do	obalu.
• Není	nutná	žádná	zvláštní	údržba	pro	vzduchovou	pumpu.

NÁVOD PRO NABÍJENÍ / DOBÍJENÍ
Nabíjení pumpy pomocí adaptéru na domácí střídavé napětí 220-240 V:
1.	 Pumpa	se	musí	nabíjet	po	dobu	10	hodin	nebo	přes	noc	pomocí	adaptéru	na	domácí	střídavé	napětí	220-240	V.
2.	 Připojte	napájecí	kabel	adaptéru	střídavého	proudu	do	napájecí	zásuvky	pumpy	(OBR. 1).
3.	 Připojte	druhý	konec	napájecího	kabelu	adaptéru	do	domácí	elektrické	zásuvky	220-240	V	(OBR. 2).
4.	 Posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	pro	nabíjení	/	dobíjení	baterií	(OBR. 3).
5.	 První	nabití:	Nabíjejte	pumpu	po	dobu	deseti	(10) hodin,	nebo	přes	noc	pomocí	domácího	střídavého	napětí.
6.	 Když	je	pumpa	zcela	nabitá,	odpojte	napájecí	kabel	(OBR. 4).

POPIS DÍLŮ:
1.	 PUMPA
2.	 NAFUKOVACÍ	KONEKTOR
3.	 VYFUKOVACÍ	KONEKTOR
4.	 PŘEPÍNAČ
5.	 ODNÍMATELNÝ	NAPÁJECÍ		
	 KABEL	12	V=
6.	 ADAPTÉR	STŘÍDAVÉHO		
	 PROUDU
7.	 HUBICE
8.	 PROVOZNÍ	PŘEPÍNAČ
9.	 VĚTRACÍ	OTVORY	/	
	 ŠTĚRBINY

NÁZVY DÍLŮ

Nafukování	a	
vyfukování	s	bateriemi. Nafukování	a	vyfukování	

na	stejnosměrný	zdroj.
VYPNUTÉ	nafukování	a	ZAPNUTÝ	režim	nabíjení	

na	stejnosměrné	nebo	střídavé	napájení.

Nabíjení pumpy pomocí standardního automobilového stejnosměrného zdroje 12 V:
1.	 Pumpa	se	nabije	za	1	hodinu	se	stejnosměrným	napájecím	zdrojem	12	V.
2.	 Připojte	napájecí	kabel	na	12	V	stejnosměrného	zdroje	do	napájecí	zásuvky	
	 pumpy	(OBR. 5).
3.	 Připojte	zástrčku	kabelu	stejnosměrného	zdroje	do	standardní	12	V=	
	 automobilového	cigaretového	zapalovače	nebo	na	12	V=	zdroj	(OBR. 5).
4.	 Posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	pro	nabíjení	/	dobíjení	baterií	(OBR. 3).
5.	 Nabíjení:	Nabíjejte	pumpu	po	dobu	1	hodiny	pomocí	standardního	
	 stejnosměrného	zdroje	12	V.
6.	 Když	je	pumpa	zcela	nabitá,	ihned	odpojte	napájecí	kabel.
POZNÁMKA:	Během	nabíjení	/	dobíjení	svítí	červená	LED	kontrolka.	Pokud	
se	LED	kontrolka	nerozsvítí,	ujistěte	se,	že	je	spínač	v	poloze	„ ”.
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OBR. 10

NAFUKOVÁNÍ
Při	nafukování	velkých	předmětů,	jako	jsou	nafukovací	čluny	a	velké	
vzduchové	matrace,	nejsou	zapotřebí	žádné	násadce	z	příslušenství	
(OBR.6). Nafukovací	přípojka	pumpy	se	může	přímo	zasunout	do	
nafukovacího	ventilu.	Je-li	potřeba	násadce,	použijte	násadec	pumpy,	
který	nejvíce	odpovídá	svou	velikostí	pro	produkt,	pak	postupujte	podle	
následujících	pokynů:

Nafukování pomocí napájecího kabelu pro 12 V= :
1.	 Připojte	napájecí	kabel	na	12	V	stejnosměrného	zdroje	do	napájecí	zásuvky	pumpy	(OBR.5).
2.	 Připojte	zástrčku	kabelu	stejnosměrného	zdroje	do	standardní	12	V=	automobilového	cigaretového	zapalovače	
	 nebo	na	stejnosměrný	zdroj	(OBR. 5).
3.	 Připojte	přípojku	pumpy	s	příslušným	násadcem	na	ventilek	nahušťovaného	předmětu	(OBR. 7).		
4.	 Posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	pro	zapnutí	vzduchového	čerpadla	(OBR. 8).	Nafoukněte	předmět	na		 	
	 požadovanou	úroveň.
5.	 Pokud	je	předmět	nahuštěn,	posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	abyste	vypnuli	vzduchové	čerpadlo	(OBR. 3).		
	 Okamžitě	odpojte	pumpu	a	kabely,	když	pumpa	není	v	provozu.

OBR. 6

OBR. 8

Nafukování pomocí plně nabité pumpy (bez napájecího kabelu):
1.	 Připojte	přípojku	pumpy	s	příslušným	násadcem	na	ventilek	nahušťovaného	
	 předmětu.	
2.	 Posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	pro	zapnutí	vzduchového	čerpadla	(OBR. 9).		
	 Nafoukněte	předmět	na	požadovanou	úroveň.
3.	 Pokud	je	předmět	nahuštěn,	posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	abyste	vypnuli		
	 vzduchové	čerpadlo.

VYFUKOVÁNÍ
Sfukování pomocí jednosměrného napájecího kabelu pro 12 V:
1.	 Postupujte	podle	kroků	1	a	2	v	části	Nafukování	pomocí	
	 napájecího	kabelu	pro	stejnosměrný	zdroj.
2.	 Připojte	vyfukovací	přípojku	pumpy	s	příslušným	násadcem	na	
	 ventilek	vyfukovaného	předmětu	(OBR. 10).
3.	 Posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	pro	zapnutí	vzduchového	čerpadla
4.	 Když	je	předmět	vypuštěn,	posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	abyste	vypnuli	
	 vzduchové	čerpadlo	(OBR. 3).	Okamžitě	odpojte	pumpu	a	kabely,	když	pumpa	není	v	provozu.

Vyfukování pomocí plně nabité pumpy (bez napájecího kabelu):
1.	 Připojte	vyfukovací	přípojku	pumpy	s	příslušným	násadcem	na	ventilek	vyfukovaného	předmětu.
2.	 Posuňte	přepínač	do	polohy	“ ”	pro	zapnutí	vzduchového	čerpadla.	Sfoukněte	předmět	na		 	 	
	 požadovanou	úroveň.
3.	 Když	je	předmět	vypuštěn,	posuňte	přepínač	do	polohy	„ ”	abyste	vypnuli	vzduchové	čerpadlo.

OBR. 9

OBR. 7

NEBO
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